
النصوص العربية لدى تلاميذ  ترجمةكفاءة ارتباط بين استيعاب علم النحو ب
 بنجكينانجمعهد دار النهضة طوالب 

 
 البحث التكميلي

 مقدم لنيل شهادة المرحلة الجامعية
 
 

 
 
 
 :إعداد

  لفا يندرايريو إ
 ٜٖٕٓٔٔٓٔٛٔٔ:  رقم القيد

 
 

  قسم تعليم اللغة العربية بكلية التربية والتعليم
 معة السلطان الشريف قاسم الإسلامية الحكومية رياولجا

  ه ٖٗٗٔم /  ٕٕٕٓ



النصوص العربية لدى تلاميذ  ترجمةكفاءة ارتباط بين استيعاب علم النحو ب
 بنجكينانجمعهد دار النهضة طوالب 

 
 البحث التكميلي

 مقدم لنيل شهادة المرحلة الجامعية
 
 

 
 

 :إعداد
  لفا يندرايريو إ

 ٜٖٕٓٔٔٓٔٛٔٔ:  رقم القيد
 

 إشراف:
 نيلي يسرى ةالدكتور 

 

  قسم تعليم اللغة العربية بكلية التربية والتعليم
 لجامعة السلطان الشريف قاسم الإسلامية الحكومية رياو

  ه ٖٗٗٔم /  ٕٕٕٓ



 أ 
 

 
 



 ب 

 

 
 



 ج 

 

 
 
 



 



 د 

 

 الاستهلال
 

 :قاؿ الله سبحانو كتعالى

 (ِسورة يوسف :  )لُوْنَ.ناً عَرَبيًِّا لَّعَلَّكُمْ تَ عْقِ آإِنَّآ أنَْ زَلْنهُ قُ رْ 
 

هُ لَكُمْ يٰايَ ُّهَا الَّذِيْنَ اٰمَنُ وْ  حُوْا فِى الْمَجٰلِسِ فَافْسَحُوْا يَ فْسَحِ اللّٰ  ۚ  ا اِذَا قِيْلَ لَكُمْ تَ فَسَّ
هُ الَّذِيْنَ اٰمَنُ وْا مِنْكُمْ   ۚ  عِلْمَ دَرجَٰتٍ وَالَّذِيْنَ اوُْتوُا الْ  ۚ  وَاِذَا قِيْلَ انْشُزُوْا فَانْشُزُوْا يَ رْفَعِ اللّٰ

رٌ  هُ بِمَا تَ عْمَلُوْنَ خَبِي ْ  (ُُ)سورة المجادلة:   وَاللّٰ
 

 :قاؿ رسوؿ الله صلى الله عليو كسلمعن ابن عباس رضي الله عنهما قاؿ: 
وْا الْعَرَبَ لثَِلَاثٍ لِِنَِّيْ عَرَبِيٌ، وَالْقُرْآنُ عَرَبِيٌ، وكََلَامَ أَهْلِ الْجَنَّةِ فِيْ الْجَ "  "نَّةِ عَرَبِيٌ أَحِب ُّ

 )ركاه الطبرني(
 

 الإماـ الثعالبي: قاؿ
، ومن أحب الرسول العربي أحب من أحب الله تعالى أحب رسول الله محمد"

العرب، ومن أحب العربية التي بها أفضل الكتب على أفضل العجم والعرب. ومن 
 "أحب العربية عنى بها وثابر عليها، وصرف همته إليه

 
 تَكُنْ عَارفًِاجَرِّبْ وَلَاحِظْ 

 
 

 



 ق 

 

 الإهداء
الحمد لله رب العالدتُ، قد تم الباحث من كتابة ىذا البحث لتكميل شرط من  

بكلية التًبية الشركط الدقركرة لنيل شهادة الدرحلة الجامعية في قسم تعليم اللغة العربية 
 .لجامعة السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية رياك كالتعليم

 سبة أىدم ىذا البحث: كفي ىذه الدنا
 لوالدم المحبوب الفاضل .ُ
 لوالدتي المحبوبة المحتًمة .ِ
 الكراـ ك الفضلاء كالأساتيذات للأساتيذ .ّ
 قائي في قسم تعليم اللغة العربيةلجميع أصد .ْ
 لجميع أصدقائي في كلية التًبية كالتعليم .ٓ
 لجميع أصدقائي في جامعة السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية رياك .ٔ

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 ك 

 

 ملخص

ارتباط بين استيعاب علم النحو بكفاءة ترجمة النصوص (: ٕٕٔٓلفا يندرا، )يإريو 
العربية لدى تلاميذ معهد دار النهضة طوالب 

 بنجكينانج

ما إذا   معرفةهدؼ إلى كيكمي.   مدخلباستخداـ  يىذا البحث بحث ارتباط
وص العربية لدل تلاميذ بتُ استيعاب علم النحو بكفاءة ترجمة النص ارتباطكاف ىناؾ 

كفاءة ك ىذا البحث استيعاب علم النحو موضوع معهد دار النهضة طوالب بنجكينانج. 
نهضة طوالب بنجكينانج. تقنية الدار كأما أفراده تلاميذ معهد ترجمة النصوص العربية. 

المجتمع في ىذا ختبار. الاىي بحث ال اجمع البيانات التي استخدمها الباحث في ىذ
تلاميذ الفصل كأما عينتو ف ،نهضة طوالب بنجكينانجالدار عهد ىو تلاميذ م البحث

نهضة طوالب الدار من الددرسة الدتوسطة الإسلامية لدعهد ج ك ب، ك الثامن أ، 
باستخداـ ضرب العزكـ ارتباط صيغة استخدـ الباحث  ،في برليل البياناتك . بنجكينانج

لويندكز. أظهرت نتائج برليل البيانات  ِّة برنامج الحزمة الإحصائية للعلوـ الاجتماعي
الفرضية البديلة مقبولة كالفرضية الدبدئية ) َٓ،َ> َُٔ،َالذيل( -ِ. )سيجأف قيمة 

بتُ استيعاب علم النحو بكفاءة ترجمة إلغابيا  اارتباطأف ىناؾ (. كىذا يدؿ على مردكدة
الثامن أ، لاميذ الفصل لدل تج أف استيعاب علم النحو ا ستنتالاالنصوص العربية. لؽكن 

نهضة طوالب بنجكينانج يؤثر الدار من الددرسة الدتوسطة الإسلامية لدعهد ج، ك ب، ك 
 ترجمة النصوص العربية.كفاءتهم في على  

 ترجمة النصوص العربيةارتباط، علم النحو، الكلمات الِساسية: 
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ABSTRACT 

Rio Elvha Yendra, (2021): The Correlation between Students Ilmu Nahwu 

Mastery and Their Ability in Translating Arabic 

Text at Islamic Boarding School of Daarun 

Nahdhah Thawalib Bangkinang 

 It was a correlational research with quantitative approach.  This research 

aimed at knowing whether there was or not a correlation between students’ Ilmu 

Nahwu mastery and their ability in translating Arabic text at Islamic Boarding 

School of Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang.  The objects of this research 

were students’ Ilmu Nahwu mastery and their ability in translating Arabic text.  

The subjects were the students of  Islamic Boarding School of Daarun Nahdhah 

Thawalib Bangkinang.  Test was the technique of collecting data. The students of  

Islamic Boarding School of Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang were the 

population of this research, and the samples were the eighth grade of classes A, B, 

and C at Islamic Boarding School of Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang. 

Pearson Product Moment correlational formula was used to analyze the data by 

using SPSS 23.0 application for Windows.  The results of data analysis showed 

that the score of Sig. (2-tailed) 0.016 was lower than 0.05 (Ha was accepted and 

H0 was rejected.  It showed that there was a positive correlation between students’ 

Ilmu Nahwu mastery and their ability in translating Arabic text.  It could be 

concluded that students’ Ilmu Nahwu mastery at the eighth grade of classes A, B, 

and C at Islamic Boarding School of Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang 

influenced their ability in translating Arabic text. 

Keywords: Correlation, Ilmu Nahwu, Translating Arabic Text 
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ABSTRAK 

Rio Elvha Yendra, (2021): Hubungan Antara Penguasaan Ilmu Nahwu 

Terhadap Kemampuan Menerjemah Teks  

Arab Santri Pondok Pesantren Daarun 

Nahdhah Thawalib Bangkinang 

 Penelitian ini adalah penelitian korelasi dengan menggunakan pendekatan 

kuantitatif. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui apakah ada hubungan antara  

penguasaan ilmu Nahwu terhadap kemampuan menerjemah teks Arab santri 

Pondok Pesantren Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang. Objek Penelitian ini 

adalah penguasaan ilmu Nahwu dan kemampuan menerjemah teks Arab. 

Sedangkan subjek penelitian ini adalah santri Pondok Pesantren Daarun Nahdhah 

Thawalib Bangkinang. Teknik pengumpulan data yang digunakan peneliti dalam 

penelitian ini adalah  tes. Populasi penelitian adalah santri Pondok Pesantren 

Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang, dengan sampel santri kelas VIII A, B, C 

Mts Pondok Pesantren Daarun Nahdhah Thawalib Bangkinang. Dalam 

menganilisis data peneliti menggunakan rumus korelasi Pearson Product Moment 

dengan menggunakan aplikasi SPSS 23.0 for windows. Hasil analisis data  

menunjukkan bahwa nilai Sig. (2-tailed) 0,016 < 0,05 (Ha diterima dan Ho 

ditolak).  Ini menunjukkan bahwa terdapat korelasi positif antara penguasaan ilmu 

Nahwu dan kemampuan menerjemah teks Arab. Dapat disimpulkan bahwa 

penguasaan ilmu Nahwu santri kelas VIII A, B, C Mts Pondok Pesantren Daarun 

Nahdhah Thawalib Bangkinang mempengaruhi kemampuan mereka dalam 

menerjemah teks Arab. 

Kata Kunci: Hubungan, Ilmu Nahwu, Menerjemah Teks Arab 
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 الشكر والتقدير
ىدانا لذذا كما كنا لنهتدم لولا أف ىدانا الله، كالصلاة كالسلاـ  الحمد لله الذم

 ، كبعد.على رسوؿ الله لزمد صلى الله عليو كسلم كعلى آلو كصحبو أجمعتُ
كتابة ىذا البحث لتكميل شرط من الشركط الدقررة لنيل شهادة   قد تم الباحث

تعليم اللغة العربية كلية التًبية كالتعليم جامعة السلطاف الشريف الدرحلة الجامعية في قسم 
 قاسم الإسلامية الحكومية رياك.

عمراف ك يتٍ  ؿآالمحبوبتُ، لعا  نوالديال ىذه الدناسبة أقدـ شكرا جزيلا إلى ك في
 : ن ربياني إحسانا كتأديبا كربياني تربية حسنة، كصاحب الفضيلةاللذي، سوسنتي

مدير جامعة السلطاف الشريف قاسم ك الداجستتَرجب لناس ختَ االدكتور  .ُ
 الإسلامية الحكومية رياك.

يف قاسم عميد كلية التًبية كالتعليم بجامعة السلطاف الشر ك قدرالدكتور  .ِ
 الإسلامية الحكومية رياك.

رئيس قسم تعليم اللغة العربية كلية التًبية كالتعليم كالدكتور الحاج جوف باميل   .ّ
 ف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية رياك. جامعة السلطا

 في كتابة ىذا البحث. تيمشرف نيلي يسرل ةالدكتور  .ْ
 .نا الفاضل في قسم تعليم اللغة العربية أحمد شاه الداجستتَابي .ٓ
جميع المحاضرين كالدوظفتُ في كلية التًبية كالتعليم بجامعة السلطاف الشريف قاسم  .ٔ

 .الإسلامية الحكومية رياك
 .بنجكينانجد دار النهضة طوالب معه مدير .ٕ
 .بنجكينانجبدعهد دار النهضة طوالب  الدتوسطةالددرسة مدير  .ٖ
بدعهد دار النهضة طوالب  الدتوسطةالددرسة كالأساتيذات في  جميع الأساتيذ .ٗ

 .بنجكينانج



 م 

 

بكلية  في ابراد الطلاب بقسم تعليم اللغة العربية أصدقائي كصديقاتي المحبوبتُ .َُ
 اسم الإسلامية الحكومية رياكقشريف السلطاف اللجامعة  التًبية كالتعليم

شكره على أتوكل ك أختَا إلى الله آجزاء كافقا ك  لغزيهمالله كلعل الله أف  باركهم
 .خرلنعم أكجميع  بحثال انعمة القوة فى كتابة ىذ

 
  ق ُّْْ جمادل الأكؿ َُ بكنبارك،

 ـ َُِِ ديسمبر ُٓ  
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 محتويات البحث

 أ .................................................................. ر الباحثإقرا
 ب ................................................................. ةموافقة الدشرف

 ج ............................................................. تقرير لجنة الدنقاشة
 د ..................................................................... الاستهلاؿ

 ق ...................................................................... الإىداء
 ك ....................................................................... ملخص

 ط ............................................................... الشكر كالتقدير
 ؾ ............................................................... بحثلزتويات ال

 ـ .................................................................. ؿاك الجد قائمة
 الفصل الِول : أساسية البحث

 ُ ........................................................ خلفية البحث .أ 
 ْ .................................................... مشكلات البحث .ب 
 ْ ........................................................ حدكد البحث .ج 
 ٓ .........................................................البحث سؤاؿ .د 
 ٓ ....................................................... البحث داؼأى .ق 
 ٓ ......................................................... ألعية البحث .ك 
 ٔ ................................................... مصطلحات البحث .ز 

 فصل الثانى : الإطار النظريال
 ٖ ........................................................ نظرمالدفهوـ ال .أ 

 ٖ .............................................. ستيعاب علم النحوا .ُ
 ُْ ......................................النصوص العربية ترجمةكفاءة  .ِ
 ُٖ ........ ةالعربي وصعلم النحو بكفاءة ترجمة النص استيعاب ارتباط بتُ .ّ



 ؿ 

 

 ُٗ ..................................................... الدفهوـ الإجرائي .ب 
 َِ ......................................................الدراسة السابقة .ج 
 ُِ ....................................................... فركض البحث .د 

 الفصل الثالث: منهجية البحث
 ِِ ...................................................... تصميم البحث .أ 
 ِِ ................................................. نومكابحث ك ال زماف .ب 
 ِِ ............................................... وموضوعأفراد البحث ك  .ج 
 ِّ ................................................ لرتمع البحث ك عينتو .د 
 ِْ ......................................................... البحث اةأد .ق 
 َّ .................................................. جمع البياناتطريقة  .ك 
 َّ ................................................. برليل البياناتطريقة  .ز 

 عرض البيانات وتحليلهاالفصل الرابع : 
 ّّ ................................................ كصف ميداف البحث .أ 
 َْ ...................................................... عرض البيانات .ب 
  ْٔ ....................................................... برليل البيانات .ج 

 الفصل الخامس : الخاتمة
 ُٓ ....................................................... البحث يجةنت .أ 
 ِٓ ..................................................... البحثتوصيات  .ب 

 ّٓ ............................................................... جعالمر قائمة 
 الملاحق

 السيرة الذاتية
 

 



 ـ 

 

 لقائمة الجداو 
 ِّ ................................................................ الأكؿ الجدكؿ

 ِٔ ................................................................ الثانيالجدكؿ 
 ِٕ ............ ...............................................الثالث....الجدكؿ 
 ِٗ ..... ..................................................الرابع......... الجدكؿ
 ِٗ .............................................................. الخامس الجدكؿ
 ِّ .............................................................. السادس الجدكؿ
 ّّ ............................................................... السابع الجدكؿ
 ّْ ................................................................ الثامن الجدكؿ

 ّٖ ............................................................... الجدكؿ التاسع
 ّٗ ............................................................... الجدكؿ العاشر

 ُْ ......................................................... الجدكؿ الحادل عشر
 ّْ ........................................................... الجدكؿ الثاني عشر

 ْٔ .......................................................... الجدكؿ الثالث عشر
 ْٕ ........................................................... الجدكؿ الرابع عشر

 ْٖ ......................................................... الجدكؿ الخامس عشر
 ْٗ ........................................................ الجدكؿ السادس عشر
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 الباب الِول

 أساسية البحث

 خلفية البحث .أ 
حاجات البشر الأساسية انتشرت اللغة من لغة عنصر من عناصر الثقافة. ال

لتحستُ كتقدنً حضارتهم كىي كسيلة الاتصاؿ كآلة التفكتَ كالتعبتَ عن الدشاعر كما 
بشكل عاـ، برتوم  ُخطر في أذىانهم كبالتالي تكوف اللغة إمارة الدين كآلة لابراد الأمة.

كعلم الصرؼ كعلم النحو كعلم دلالات  علم الأصواتعلى نطاـ يتكوف اللغة 
 ِ.الألفاط

للغة العربية يتخلص النظاـ بأكملو فيما يعرؼ بعلوـ العربية. كفي اللغة العربية 
علوـ كثتَة منها : الصرؼ كالإعراب )كلغمعهما اسم النحو( كالرسم كالدعاني كالبياف 

ريخ الأدب كمتن اللغة. كالبديع كالعركض كالقوافي كقرض الشعر كالانشاء كالخطابة كتا
 ّكأىم ىذه العلوـ الصرؼ كالإعراب.

اللغة العربية ىي اللغة ذات تراكيب لضوية كبنية صرفية مفصلة كدقيقة تصف 
كأكثر قدرة أف تلفظ تعتبر الدشاعر كأفكار الناس.  ،كأكبر عدد من الدفردات ،حالة

ات في اللغة العربية الكلمات في اللغة العربية مرطبة بعضها البعض. كترتبط الكلم
 ْبالتشابو بتُ الكلمات كالدعاني كعدد الحرؼ كأصوات الكلمات الدختلفة.

يستخدمها  لأنها لغة عبادة ،تكوف اللغة العربية مهمة للمجتمع الإسلاميك  
الله تعالى كأنزلنا بها  ىايعتقد الدسلموف أنها لغة اختار  ،تهم كالصلاةالدسلموف في أداء عباد

                                                             
1
Sahkholid Nasution, Linguistik Bahasa Arab, (Jawa Timur: CV Lisan Arabi, 2017), hlm, 

37. 
2
Muhammad Zulifan, Bahasa Arab Untuk Semua (Metode Praktis Memahami Bahasa 

Arab dan Al-Qur’an), (Jakarta: PT Gramedia Pustaka Utama, 2018), hlm. 3. 
 .ٖ(، ص. ُّٗٗ، )بتَكت: منشورات الدكتبة العصرية، جامع الدركس العربيةالشيخ الدصطفى الغلاييتٍ،  ّ

4
Muhammad Zulifan, Loc. Cit. 
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دينية.  كاجبيكوف مصدر تعاليم الإسلاـ. فتعلم اللغة العربية من  نً الذمالقرآف الكر 
 ٓلأف القدرة على فهم اللغة العربية شرط كأداة لفهم التعاليم الإسلامية بأفضل.

باعتبارىا فرع علم النحو. علم النحو  باستيعاب أما أداة لفهم اللغة العربية فهيك 
لأف بيا اكاف أك كت  ويافي استخدـ اللغة العربية شفمهمة من فركع علوـ اللغة لػتل مكانة 

علم النحو لػدد استعماؿ كلمة من الكلمات في التًاكيب كلػدد ايضا كظيفة الكلمات 
علم النحو لو دكر مهم جدا في برقيق كلصاح الإنساف في  ٔداخل الجمل من الإعراب.
علم النحو  استيعابكب ٕسو.فنعلم النحو قواعد اللغة العربية  تعلم اللغة العربية. يفحص

  قادر على قراءة النصوص العربية كترجمتها كفهمها فهما جيدا.
فإف أحد الجوانب الدهمة التي لغب أف يتقنها شخص ىي  ،في تعلم اللغة العربية

عنهما كاتي سوسياكاتي:  تقاؿ لزمد منشور ككوستيواف الذم نقل القدرة على التًجمة.
معتٌ النص من اللغة الأصلية إلى لغة الذدؼ أك تغيتَ اللغة من  التًجمة ىي لزاكلة لتحويل

بل  ،لا تتعلق التًجمة بنقل الكلمات فحسب ٖاللغة الدتًجم منها إلى اللغة الدتًجم إليها.
تتعلق بتحديد الكلمات للإشارة إلى مواقف الكلمات في الجمل لتسهيل تكوين الجمل 

كالدفعوؿ كالبلاغ. برديد الفاعل كالفعل  في كقت التًجمة أم برديد الفاعل كالفعل
كالدفعوؿ كالبلاغ في اللغة العربية إلى اللغة الإندكنيسية بتحليل الجمل بناء على علم 

كبعد ذلك لؽكن برديد  ،ئيسير الشيء ال برديد الفاعل كالفعل في الجملةك  ،النحو
 ٗالكلمات الأخرل في الجملة كمفعوؿ أك بلاغ.

: "للنحو أدكار عديدة في في مقالتو  رماعمر بخ نقلو الذمقاؿ إم. ساديونو 
مناسبة  ، يعتٍ انتقاؿ الدعانى من اللغة الدتًجمة منها إلى اللغة الدتًجمة إليهاعملية التًجمة
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بناء على  َُ."مقتًبة بتًاكيب كأساليب اللغة الدتًجمة منهاك ضوف النصوص الدتًجمة، بد
التًجمة مهمة جدا  كفاءةتَ فهم معقد ككامل. ك جمة لتوفعلم النحو مهم في التً  أف ،ذلك

 كالكتب الدكتوبة باللغة العربية.لفهم القرآف كالحديث 
بتٍ ىذا  ـ الدعهد في منطقة كمبر.ىو أقد بنجكينانجدار النهضة طوالب معهد 

في شارع ليتكوؿ شريف ىذا الدعهد  كقع . ُْٖٗمن أغسطس  ُٖالدعهد في التاريخ 
يهتم دركس دينية مثل  بنجكينانجدار النهضة طوالب معهد اف ك .بنجكينانج ،الدين

النحو كالصرؼ كالحديث كمصطلاح الحديث كأصوؿ الفقو كالفقو كالدنطق كاللغة العربية 
عربية ككتب مدرسية في عملية التعلم. لذلك   اكغتَىا. أف ىذا الدعهد يستخدـ كتب

أف يكونوا قادرين على  بنجكينانجدار النهضة طوالب معهد تلاميذ كفاءة التًجمة مهمة ل
ترجمة تَ من التلاميذ غتَ قادرين على كثكلكن   فهم النصوص العربية في الكتب العربية.

 إلى اللغة الإندكنيسية بشكل جيد كصحيح النصوص العربية
عهد لد الدتوسطةالددرسة  الصف الثامن من عن تلاميذ الباحثبناء على ملاحظة 

الدعدؿ من اختبار استيعاب علم نتائج  لباحثالغد  ،نانجبنجكيدار النهضة طوالب 
ىذه . ّٖ،ّٔنتائج الدعدؿ من اختبار كفاءة ترجمة النصوص العربية  ك ٕٔ،ّٔالنحو 

كاف   فإتدؿ أف نتيجة علم النحو أعلى من نتيجة التًجمة. على الرغم كفقا للنظرية 
ئتهم في ترجمة النصوص في مستول جيد فتكوف كفا علم النحو التلاميذ على استيعاب

 علم النحو التلاميذ على استيعابكاف  العربية في مستول جيد أيضا. كلكن في الحقيقة
بعدما نظر الباحث عن الظواىر   .حيدا بل كفائتهم في ترجمة النصوص العربية غتَ جيد

 كما يلي:
 أف يتًجموا الكلماتين غتَ قادر أقساـ الكلاـ كلكن بعض التلاميذ استيعاب  .ُ

 .كل صحيحبش
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 أف يتًجمواين غتَ قادر كلكن  تركيب الجملة الاسميةبعض التلاميذ استيعاب  .ِ
 .الجملة الاسمية بشكل صحيح كجيد

 أف يتًجمواين غتَ قادر تركيب الجملة الفعلية كلكن بعض التلاميذ استيعاب  .ّ
 .الجملة الفعلية بشكل صحيح كجيد

علم قواعد ل كفقا يةالنصوص العرب أف يتًجموابعض التلاميذ غتَ قادرين  .ْ
 .النحو

كاستنادا إلى خلفية البحث كالظواىر الدذكورة، يهتم الباحث أف يقوـ بالبحث 
النصوص  بكفاءة ترجمةارتباط بين استيعاب علم النحو العلمي برت الدوضوع : "

 ."بنجكينانجالعربية لدى تلاميذ معهد دار النهضة طوالب 
 

 مشكلات البحث .ب 
 :حث فيما يليأما الدشكلات لذذا الب

 علم النحو. على التلاميذ استيعاب .ُ
 النصوص العربية.ترجمة على التلاميذ  كفاءة .ِ
لدل تلاميذ النصوص العربية  بكفاءة ترجمةارتباط بتُ استيعاب علم النحو  .ّ

 .بنجكينانجمعهد دار النهضة طوالب 
 

 حدود البحث .ج 
ارتباط بين ضوع "برت الدو لكثرة الدشكلات الدوجودة في ىذا البحث لػدد الباحث 

النصوص العربية لدى تلاميذ معهد دار النهضة  بكفاءة ترجمةاستيعاب علم النحو 
 ."بنجكينانجطوالب 

 
 



 

ٓ 
 

 البحث سؤال .د 
  :في ىذا البحث كما يلي البحث سؤاؿ

النصوص العربية  بكفاءة ترجمةبتُ استيعاب علم النحو  ىاـ ارتباطىل ىناؾ  .ُ
 ؟بنجكينانجلدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب 

 
 أهداف البحث .ه 

 :ىذا البحث ىومن الذدؼ ابق فكفقا لسؤاؿ البحث الس
النصوص  بكفاءة ترجمةبتُ استيعاب علم النحو ىاـ ارتباط لدعرفة ىل ىناؾ  .ُ

 .بنجكينانجلدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب العربية 
 

 البحث أهمية .و 
 ىذا البحث كما يلي: ألعيةأما  

 نظرية أهمية .ٔ
ىذا البحث لزيادة فهم تطوير الدعرفة كتوسيع نطاؽ  قيمةكوف لؽكن أف ت .أ 

 نظرة ثاقبة التفكتَ.
ىذا البحث كمرجع للباحثتُ الذين سيبحثوف ىذه  قيمةلؽكن استخداـ  .ب 

 الدشكلة.
 عملية أهمية .ٕ

 سةللمدر  .أ 
لدعهد دار النهضة طوالب ىذا البحث مسالعة جيدة  قيمةلؽكن أف توفر 

 .النصوص العربيةترجمة النحو لتحستُ  في تطوير مادة علم بنجكينانج
 
 



 

ٔ 
 

 للمدارستُ .ب 
البحث التي تم الحصوؿ عليها لؽكن أف توفر مدخلات للمدارستُ  قيمةمع 

 .النصوص العربيةترجمة كالدعلمتُ في تطوير مادة علم النحو من أجل برستُ 
 للتلاميذ .ج 

مع ىذا البحث من الدتوقع أف يعرؼ التلاميذ عن القواعد من علم النحو 
 .النصوص العربيةترجمة على 

 للباحث .د 
فيما يتعلق بالدشكلة  إضافة البصتَة كالخبرة كمهارات التفكتَ النقدم، خاصة

 قيد البحث.
 

 مصطلحات البحث .ز 
اجتنابا من الأخطاء في فهم الدوضوع، فيوضح الباحث الدصطلحات الدوجودة في 

 ىذا الدوضوع:
البحث فهو   ارتباط في ىذاأما معتٌ ُُ: في الدنجد ىو ربط بو كعلق.ارتباط  .ُ

 دؿ بتُ متغتَين.الوجود ارتباط الدتبا
معجم عربي عربي استيعاب مصدر من  –: في معجم الدعاني الجامع استيعاب .ِ

 ُِاستوعب. معنو طاقة كقدرة على الفهم كالإدراؾ لوجهة نظر أك موضوع.
ب : علم بأصوؿ تعرؼ بها أحواؿ الكلمات العربية من حيث الإعراعلم النحو .ّ

كالبناء. أم من حيث ما يعرض لذا في حاؿ تركيبها. فيو نعرؼ ما لغب عليو أف 
 ،أك لزكـ حالة كاحدة ،أك جر أك جزـ ،أك نصب ،يكوف آخر الكلمة من رفع

 ُّبعد انتظامها في الجملة.
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 ُْ: ىي القدرة على العمل كحسن تصريفو.كفاءة .ْ
ة ىي عملية نقل التًجم ُٓترجم معنو نقلو من لغة إلى أخرل. أصلو :ترجمة .ٓ

لشا يسبب  ،الرسائل من لغة إلى لغة أخرل على مناسبة كمعقولة في التعبتَعنها
 ُٔتصورات خاطئة كالانطباع الأجنبي في نقاط الرسالة.

في الدعجم الوسيط النص ىو صيغة الكلاـ التي كردت  ،جمع من النص :نصوص .ٔ
استنبط  ُٕأكيل.أك لا لػتمل الت ،من الدؤلف كما لا لػتمل إلا معتٌ كاحدا

الباحث أف النص ىو الكلم مكتوب كمكوف من سلسلة الدفردات مرتبتة كمنظمة 
النصوص في ىذا البحث ىي الجمل البسيطة يأخذىا  أما معتٌ لتبليغ الأفكار.

 الباحث من كتاب اللغة العربية لدل التلاميذ.
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 الباب الثاني

 الإطار النظري

 المفهوم النظري .أ 
 م النحوستيعاب علا .ٔ

كلمة استيعاب أصلو كعب يعب كعبا كاستوعب كاستيعابا الشيئ، أخذه 
ىو الفهم أك القدرة على استخداـ  ستيعابالا ،KBBIفي  ُٖبأجمعو كاصتأصلو.
 التلاميذ على استيعابىو في ىذا البحث  استيعابأما معتٌ  ُٗ)الدعرفة كالذكاء(.

 .النصوص العربية كفاءة ترجمةعلم النحو في  
النحو ىو علم بأصوؿ تعرؼ بها أحواؿ الكلمات العربية من حيث علم 

أم من حيث ما يعرض لذا في حاؿ تركيبها. فيو نعرؼ ما لغب عليو الإعراب كالبناء. 
بعد  ،أف يكوف آخر الكلمة من رفع أك نصب أك جر أك جزـ أك لزكـ حالة كاحدة

بة كالخطابة كمدارسة الآداب انتظامها في الجملة. كمعرفتو ضركرية لكل من يزاكؿ الكتا
النحو قواعد يعرؼ بها موقعة كلمة داخل جمل من الإعراب كعلامات  َِالعربية.

  ُِإعراب كل كلمة داخل جمل كتعيتُ إعراب.

لديو بحوث كثتَة. كرد في كتاب جامع الدركس العربية اف البحوث  علم النحو
امو، الاسم كأقسامو، تتكوف من اثنا عشر فصلا منها الفعل كأقس علم النحوفي 

تصريف الأفعاؿ، تصريف الأسماء، التصريف الدشتًؾ بتُ الأفعاؿ كالأسماء، مباحث 
الفعل الاعرابية، مباحث الاسم الاعرابية، مرفوعات الأسماء، منصوبات الأسماء، 

بسبب البحوث الكثتَة حوؿ علم  ِِالتوابع كاعرابها، حركؼ الدعاني.لرركرات الأسماء، 
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على الكلمة كأقسامها )الاسم  الباحث علم النحو في ىذا البحث النحو، حدد
كالفعل كالحرؼ(، كالجملة الاسمية )الدبتدأ كالخبر(، كالجملة الفعلية )الفعل كالفاعل 

 كالدفعوؿ بو(. 
ض الحركؼ الذجائية كيدؿ على لمة ىي اللفظ الواحد الدركب من بعأما الك

 يدؿ على معتٌ فليس بكلمة لضو )ديز( جبل. فإف لم ،كتاب  ،معتٌ مفرد لضو: زيد
 ِّمقلوب )زيد(. كإف لم يكن الدعتٌ مفردا فليس بكلمة أيضا لضو: جاء لزمد.

 ِْكتنقسم الكلمة العربية ثلاثة أقساـ: اسم كفعل كحرؼ.
 الاسم (ُ

ىو كل كلمة تدؿ على إنساف أك حيواف أك نبات أك جماد أك مكاف 
أسد  ،: رجل )إنساف(مثل ،فف أك صفة أك معتٌ لررد من الزماأك زما

 ،شهر )زماف( ،القاىرة )مكاف( ،حائط )جماد( ،زىرة )نبات( ،)حيواف(
كيتميز الاسم عن غتَه من  استقلاؿ )معتٌ لررد من الزماف(. ،نظيف )صفة(

 الكلمات في أنو:
 .كتابه : لؽكن تنوينو مثل -
 .: الكتابمثل لؽكن إدخاؿ اؿ عليو -
 : يارجل.للؽكن إدخاؿ حرؼ النداء عليو مث -
غصن  : على الشجرةً،جره بحركؼ الجر أك بالإضافة مثل لؽكن -

 الشجرةً.
 ِٓ: الكتاب مفيد.الإسناد إليو أل الإخبار عنو مثللؽكن  -
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 .الدفرد كالدثتٌ كالجمعه إلى عددباعتبار  سمينقسم الا

 لضو: كلد ،الاسم الدفرد ىو ما دؿ على كاحد أك كاحدة 
 ثنتُ أك اثنتتُ بزيادة ألف كنوف أك ياء الاسم الدثتٌ ىو ما دؿ على ا

 لضو: كلداف. ،كنوف إلى الدفرد
  الاسم الجمع ىو ما دؿ على أكثر من اثنتُ أك اثنتتُ. كالجمع ثلاثة

أنواع: جمع مذكر السالم بزيادة كاك كنوف أك ياء  كنوف إلى الدفراد 
جمع مؤنث السالم بزيادة ألف كتاء إلى الدفراد  ،)مهندسوف(

 ِٔجمع تكستَ بتغيتَ صورة الدفرد )رجاؿ(. ،ت()مهندسا
 الفعل (ِ

 ،: كتىبى مثل ،ىو كل كلمة تدؿ على حدكث شيء في زماف خاص
 كيتميز الفعل عن غتَه من الكلمات في أنو لؽكن:. اسمعٍ  ،لغرل

. ،: كتبتي اتصالو بتاء الفاعل مثل -  شكرتى
 تكتب. : كتبتٍ،اتصالو بتاء التأنيث مثل -
 اشكرمً. : تكتبًتُ،مثلاتصالو بياء الدخاطبة  -
 ِٕاشكرفٌ. : ليكتبٌن،وف التوكيد مثلاتصالو بن -

 ينقسم الفعل باعتبار زمانو إلى ماض كمضارع كأمر.

  .الداضي ىو ما دؿ على معتٌ في نفسو مقتًنا بالزماف الداضي كجاء
كعلامتو أف يقبل تاء التأنيث الساكنة مثل كتبت أك تاء الضمتَ مثل  

 كتبت.
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ُُ 
 

  دؿ على معتٌ في نفسو مقتًنا بزماف لػتمل الحاؿ الدضارع ىو ما
تُ أك سوؼ أك لم أك لن كالاستقباؿ مثل لغيء. كعلامتو أف يقبل الس

 ، لن أتأخر.لم أكسل ،سوؼ لصيء ،مثل سيقوؿ
  َالأمر ىو ما دؿ على طلب كقوع الفعل من الفاعل الدخاطب بغت

مع قبولو  كعلامتو أف يدؿ على الطلب بالصيغةلاـ الأمر مثل جيءٍ. 
 ِٖاجتهدم. :ياء الدؤنثة الدخاطبة مثل

 الحرؼ (ّ
 ىو كل كلمة ليس لذا معتٌ إلا مع غتَىا.

 ِٗىل،لم. أف، : في،مثل
 

كلمتتُ أك أف الكلمة قد تطلق كيقصد بها الكلاـ. الكلاـ ىو ما تركب من  
كلو معتٌ مفيد مستقل بحيث لا يكوف السامع منتظرا لشيء آخر لضو أقبلت  أكثر

أك  ،الاسمية الجملة. كلا يتًكب الكلاـ إلا من اسمتُ لضو )سعيد نائم( فتكوف الطالبة
 َّالفعلية. الجملةمن فعل كاسم لضو )ناـ سعيد( فتكوف 

 الجملة الاسمية
ىي أحد شكلتُ للجملة الدفيدة في اللغة العربية. كتتكوف  الجملة الاسمية

، كما ك ثانيها الخبر الدتحدث عنو، ، كىو الاسم: أكلذما الدبتدأمن اسمتُ الجملة الاسمية
 ُّ.: سعيد عليملطبر بو عن الدبتدأ، مثل
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ُِ 
 

 الدبتدأ (ُ
: : الذىب معدف )الذىبثلم ،تدأ اسم مرفوع يقع في أكؿ الجملةالدب

ك الدبتدأ ىو الدسند إليو،  ِّ.: مبتدأ(الدمرضات رحيمات )الدمرضات مبتدأ(،
 :الدبتدأ ثلاثة أقساـ ّّالذم لم يسبقو عامل.

 : الكرنً لزبوب.ريح، لضوص -
 : أنت لرتهد.ضمتَ منفصل، لضو -

 الخبر (ِ
الخبر ىو ما يكمل معتٌ الدبتدأ )أم ىو الجزء الذم ينتظم منو مع 

كفي  )الإفراد كالتثنية كالجمع( الدبتدأ في العددالدبتدأ جملة مفيدة(. كالخبر يطابق 
الددرسوف  ،رافالددرساف حاض الددرس حاضر،: ، مثل)التذكتَ كالتأنيث( النوع

جمعا لغتَ عاقل جاز أف كإذا كاف الدبتدأ . الددرسات حاضرات ،حاضركف
يكوف الخبر مفردا مؤنثا أك جمعا مؤنثا، مثل: الجاؿ عالية أك عاليات، 

 :الخبر ثلاثة أقساـك  السيارات مسرعة أك مسرعات.
)معرب كمبتٍ(، كالخبر الذم يقع اسما ظهرا معربا  اسم ظاىر -

. أما الاسم الدبتٍ الذم الددرس حاضر :، لضوكرةيكوف عادة ن
 :لضو، يقع خبرا فيكوف ضمتَا أك اسم إشارة أك سما موصولا

 أكلئك ىم الدفلحوف
 : العامل في الدصنع.بو جملة )جار لرركر أك ظرؼ(، لضوش -
الشمس  النجاح أساسو العمل، :لضو جملة اسمية أك جملة فعلية، -

 ّْأشرقت.
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 الجملة الفعلية
الجملة أحد شكلتُ للجملة الدفيدة في اللغة العربية. كتتكوف الفعلية  الجملة

فعل كفاعل )فعل  :إلى تركيبتُ الجملة الفعليةتنقسم  تتكوفالفعل كالاسم  منالفعلية 
)  .فعل كفاعل كمفعوؿ بو )فعل الدتعدم(ك  اللازـ

 الفاعل (ُ
لى من فعل الفاعل اسم مرفوع يقع بعد فعل مبتٍ للمعلوـ كيدؿ ع

 ينقسم إلى الفاعلك  ّٓ: الفاعل(فعل أك اتصف بو، مثل: قاـ الرجل )الرجلال
 :ثلاثة أنواع
 .الصريح مثل فاز الحق 
  الضمتَ، إما متصل كاتاء من )قمت( كالواك من )قاموا( كالألف

من )قاما( كالياء من )تقومتُ(. كإما منفصل كأنا كلضن من قولك 
تتً لضو )أقوـ كتقوـ )ما قاـ إلا أنا، كإلظا قاـ لضن(. كإما مس

.)  كنقوـ كسعيد يقوـ كسعاد تقوـ
  الدؤكؿ ىو أف يأتي الفعل، كيكوف فاعلو مصدرا مفهوما من الفعل

بعده لضو لػسن أف بذتهد. فالفاعل ىنا ىو الدصدر الدفهوـ من 
بذتهد. كلدا كاف الفعل الذم بعد أف في تأكيل الدصدر الذم ىو 

 ّٔالفاعل، سمي الفعل مؤكلا.
 بومفعوؿ  (ِ

الدفعوؿ بو اسم منصوب يدؿ على من كقع عليو فعل الفاعل كلا 
عوؿ بو(. الدفعوؿ : مفل، مثل يطلب العاقل العلم )العلمتتغتَ معو صورة الفع

 :بو ثلاثة أنواع
 .الاسم الدعرب مثل يطلب العاقل العلم 
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 أك منفصل كاسم إشارة كاسم  الاسم الدبتٍ فهو ضمتَ متصل
 جع الجمهور ىذا اللاعب.مثل : رأيتك، يش ،موصوؿ

 عل أك من أفٌ كاسمها كخبرىا. مثلالدصدر الدؤكؿ من أفٍ كالف :
 ّٕأكدت الصحف أفٌ الأمن مستتب.

 
 النصوص العربية ترجمةكفاءة  .ٕ

 ّٖىي القدرة على العمل كحسن تصريفو. في الدعجم الوسيط كفاءة  كلمة
كلمة أما  لنصوص العربية. التلاميذ في ترجمة ا كفاءةكالدراد بكفاءة في ىذا البحث ىي  

التًجمة في اللغة الإندكنيسية مأخوذة من اللغة العربية. بينما في اللغة العربية كلمة 
ترجمة أم التًجمة كالتفستَ كالدعاني التي تتناسب  –يتًجم  –التًجمة مصدر من ترجم 

غة أف التًجمة ىي التعبتَ عن منعى كلاـ في لهاب الدين في كتابو: "قاؿ ش ّٗمعها.
أما عند  لزمد  َْ"بكلم آخر من لغة أخرل مع الوفاء بجميع معانيو كمقاصده.

التًجمة ىي عملية نقل الرسائل من لغة إلى لغة أخرل على مناسبة شريف ىداية الله، 
لشا يسبب تصورات خاطئة كالانطباع الأجنبي في نقاط  ،عنها كمعقولة في التعبتَ

من  معانيونقل الكلاـ ك   أف التًجمةتُ السابقتُيفاستنبط الباحث من التعر  ُْالرسالة.
 . الدستهدفةإلى اللغة  اللغة الصلية

في الدعجم الوسيط النص ىو صيغة الكلاـ التي  ،النصوص جمع من النص
ينبغي أف  ِْأك لا لػتمل التأكيل. ،كردت من الدؤلف كما لا لػتمل إلا معتٌ كاحدا

فهو  ،نقل الأفكار كالدفاىيم إلى الأخرينيكوف الدفهوـ الأساسي لأم نص أنو كسيلة ل
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 ّْإلظا ىو طريق للخطاب. ،كىو ليس ىدفا في حد ذاتو ،ينقل شيئا ما إلى الدخاطب
استنبط الباحث من العبارتتُ السابقتتُ أف النص ىو الكلم مكتوب كمكوف من 

كفي ىذا البحث يقرر الباحث أف سلسلة الدفردات مرتبتة كمنظمة لتبليغ الأفكار. 
رجمة النصوص من اللغة العربية إلى اللغة الاندكنيسية. كيأخذ الباحث النصوص ت

 العربية من النصوص الدكتوبة في كتاب اللغة العربية لدل التلاميذ.
 للترجمة العنصر الِساسي .أ 

 جوانب اللغة (ُ
استيعاب من قاموس اللغة. القدرة على اختيار كفرز قاموس اللغة  -

 الجملة. من حيث معتٌ الدفردات كتركيب
الصرؼ. القدرة على فهم علم الصرؼ كالتصريف كفهم كظيفة  -

 إضافة الأحرؼ سواء بالنسبة للتعدية كللمطاكعة كللمشاركة.
النحو. أحد الجوانب التي لا لؽكن للمتًجمتُ تركها كىو علم   -

النحو. في سياؽ التًجمة، فإف قدرة علم النحو ىنا ليست لررد  
 ربية.كفاءة كإلظا كفاءة عملية بذ

البلاغة. في التًجمة، كاف البلاغة جانبا مهما لا لؽكن تركو لأف أداة  -
للتعرؼ على حاسة اللغة بحساسية عالية، بحيث يكوف الدتًجم 

 قادرا على التمييز بتُ الدعتٌ الضمتٍ كالدعتٌ الصريح.
 الجوانب غتَ اللغوية (ِ

ثيقا خليفة الدوضوع ىي الدعرفة التي ىي نفسها أك ترتبط ارتباطا ك  -
 بدشكلة الدوضوع الجارم ترجمتو.

السياؽ ىو جزء من كصف الجملة الذم لؽكن أف يضيف الوضوح  -
 لدعتٌ الكلمات في النص.

                                                             
 

 .َِ، )القاىرة: مكتبة زىراء الشرؽ(، ص. لضو النص ابذاه جديد في الدرس النحوأحمد عفيفي،   ّْ
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الدلالة ىي ارتباط الأفكار التي تقدر مشاعر الشخص عند  -
 ْْالتعامل مع الكلمة.

 تقنيات الترجمة .ب 
كطريقة  بشكل عاـ تنقسم تقنية التًجمة إلى نوعتُ كفقا لطريقة التًجمة

 تنقسم التًجمة إلى ثلاث طرؽ كىي: ،التسليم. بناء على طريقة التًجمة
نقل اللغة حسب ترتيبها أك تسلسلها إلى لغة التًجمة الحرفية ىي  (ُ

 .لا تنقص كلا تزيد ،أخرل حسب صوت اللغة
التًجمة الدعنوية ىي التًجمة من لغة تتًجم إلى لغة أخرل من خلاؿ   (ِ

 غرض منها.التًكيز على معناىا كال
مع  لزتويات التفويض في اللغة الصلية التًجمة ىي كسيلة لنقل (ّ

 ْٓالتعبتَات الشائعة في اللغة الدتًجمة.
 تنقسم التًجمة إلى نوعتُ كلعا: ،بناء على طريقة التسليم

 ها في شكل لزادثة.نتائجالشفوية ىي ترجمة يتم تسليم  (ُ
 ْٔ.في شكل مكتوبنتائجها  الكتابة ىي ترجمة يتم تسليم (ِ

 الجملة الاسمية والجملة الفعلية طريقة ترجمة .ج 
التي لغب أف يتقنها  اللغة الصلية إلى اللغة الدستهدفةبعض جوانب أما 

. الجملة الفعليةك  الجملة الاسميةىي بنية كأنواع الجمل في اللغة العربية كىي  الدتًجم
ىي الجملة التي  الجملة الفعليةىي الجملة التي تبدأ بالاسم. ك  الجملة الاسميةأما 

 ْٕتبدأ بالفعل.
 ترجمة الجملة الاسميةطريقة  (ُ
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يبحث الدتًجم أكلا الكلمات العربية التي برتل  ،لتًجمة الجملة
موقعا كعناصر لظط الجملة الأساسية ثم يعيد ترتيبها كفقا للبنية الدوجودة 

 ْٖ)اللغة الإندكنيسية(. اللغة الدستهدفةفي اللغة 
لجملة الاسمية لو نفس بنية بنمط أف التًتيب الأساسي من ا

الجملة الأساسية في اللغة الإندكنيسية أم الجملة التي تبدأ بالدبتدأ كتليها 
البنية اللغة الذدؼ كما في  أف طريقة التًجمة تعيد التًتيب الخبر. بحيث

 ْٗالأصلية بتعديل نوع التًكيب الدستخدـ.
 ترجمة الجملة الفعليةطريقة  (ِ

ا العديد من الاختلافات. الجملة الفعلية ىي أف الجملة الفعلية لذ
الجملة التي تتكوف من الفعل كالفاعل. أما الطريقة العامة لتًجمة الجملة 
الفعلية أم تراجع التًتيب في اللغة الدصدر )اللغة العربية( إلى بنية اللغة 
الذدؼ )اللغة الإندكنيسية( بتعديل نوع التًكيب الدستخدـ. خصوصا 

باستخداـ فعل الأمر أف الطريقة لتًجمتها إلى اللغة  لجملة فعلية
 َٓالإندكنيسية بنفس ترتيب النص العربي.

 خصائص الترجمة المؤهلة . د
لغب أف يكوف الشخص قادرا على التًجمة بصحيح. ىذا يعتٍ أف  .ُ

التًجمة تتوافق مع لزتويات النص  قيمةالرسالة التي سيتم نقلها في 
 الأصلي.

تًجمة بلغة كاضحة. حيث يتعلق الوضوح ال قيمةكصلت رسالة أك  .ِ
 ُٓبتكوين اللغة كالنطق كالكتابة ككذلك الدقة في اختيار الكلمات.
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 مشكلات الترجمة . ج
تنقسم مشكلات التًجمة إلى قسمتُ لعا الصعوبات اللغوية كالصعوبات 

 غتَ اللغوية. أما الصعوبات اللغوية في عملية التًجمة كما يلي:
 صعوبة الدفردات (ُ
اء الجملة )القواعد( على سبيل الدثاؿ ىي صعوبة برديد صعوبة بن (ِ

الفعل كالفاعل كالدفعوؿ بو في الجملة الكبرل التي تتكوف من 
 الكلمات.

 ِٓصعوبة التًجمة الصوتية خاصة مع أسماء الأشخاص كالددف. (ّ
 

 ةالعربي وصالنص بكفاءة ترجمةعلم النحو  استيعاب ارتباط بين .ٖ
للنحو أدكار عديدة  :بخرم في مقالتوعمر عن  الذم نقلقاؿ إم. ساديونو 

 ، يعتٍ انتقاؿ الدعانى من اللغة الدتًجمة منها إلى اللغة الدتًجمة إليهافي عملية التًجمة
 ّٓ.مقتًبة بتًاكيب كأساليب اللغة الدتًجمة منهاك ضوف النصوص الدتًجمة، بدمناسبة 

كن للمتًجمتُ : أحد الجوانب التي لا لؽكاتي في مقالتهاا قالت كاتي سوسيك 
تركها كىو علم النحو. في سياؽ التًجمة، فإف قدرة علم النحو ىنا ليست لررد كفاءة 

لذلك استنبط الباحث من ىذين الرأيتُ أف علم النحو  ْٓكإلظا كفاءة عملية بذربية.
 بكفاءة ترجمةارتباط لذلك أف علم النحو لو مهم في ترجمة النصوص العربية. 

 النصوص العربية.
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 لمفهوم الإجرائيا .ب 
ص و النص بكفاءة ترجمةارتباط بتُ استيعاب علم النحو بكىذا البحث يتعلق 

يستخدـ الباحث الدقائس . بنجكينانجالعربية لدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب 
 الآتية:

 علم النحو( استيعاب) Xالدؤشرات لدتغتَ  .ٔ
 ذ علىالتلاميفهم أك قدرة ىو في ىذا البحث  ستيعاب علم النحوا

الكلمة كأقسامها )الاسم كالفعل كالحرؼ(، كالجملة  استخداـ الدعرفة عن
أما  الاسمية )الدبتدأ كالخبر(، كالجملة الفعلية )الفعل كالفاعل كالدفعوؿ بو(.

علم النحو لدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب  مؤشرات لاستيعاب
 كما يلي: بنجكينانج

لكلمة العربية بتُ الاسم كالفعل على تعيتُ نوع االتلاميذ يستطيع  (أ 
 .كالحرؼ

 .على برليل الجملة الاسمية كالجملة الفعليةالتلاميذ يستطيع  (ب 
 . الدبتدأ أك الخبر في الجملة الاسمية على تعيتُ التلاميذ يستطيع  (ج 
 الفاعل أك الدفعوؿ بو في الفعل أك على تعيتُالتلاميذ يستطيع  (د 

 .الجملة الفعلية
 ترجمة النصوص العربية( فاءة ك) Yالدؤشرات لدتغتَ  .ٕ

 الكلمات ترجمةىي قدرة التلاميذ على  ترجمة النصوص العربيةكفاءة 
ترجمة النصوص العربية لدل تلاميذ معهد دار النهضة أما مؤشرات كالجمل. 
 كما يلي:  بنجكينانجطوالب 

 .في النصوص العربية التلاميذ يقدركف أف يتًجموا الكلمات (أ 
 .بشكل جيد ملة الاسميةتًجموا الجالتلاميذ يقدركف أف ي (ب 
 .بشكل جيد ملة الفعليةالج التلاميذ يقدركف أف يتًجموا (ج 



 

َِ 
 

 السابقة اتالدراس .ج 
الذم يتعلق بدوضوع البحث الذم يقوـ الباحث ببحثو في الدراسات السابقة 

 فهي: ىذه السنة
استخداـ طريقة القواعد كالتًجمة برت الدوضوع "ـ  َُِٖالبحث سنة  .ُ

الجيوب لتًقية قدرة الطلاب في ترجمة النصوص العربية في  بوسائل لوحة 
كتاب تعليم اللغة العربية في الددرسة الدتوسطة الإسلامية بدعهد جبل النور  

جامعة  ىي طالبة في ٓٓ.فورلظا كاتي التي قامت ببحثها كانديس"
الفرؽ بتُ البحث أما  السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية برياك.

 دراسةىو بحث الذم يقوـ بو الباحث كىو أف البحث الأكؿ الأكؿ كال
ستخداـ طريقة القواعد كالتًجمة بوسائل لوحة الجيوب لتًقية قدرة ت بذريبية

كالبحث الطلاب في ترجمة النصوص العربية في كتاب تعليم اللغة العربية. 
رتباط بتُ استيعاب علم النحو الاالذم يقوـ بو الباحث ىو دراسة 

 النصوص العربية. ترجمةبكفاءة 
"تأثتَ كفاءة برليل للكلمة الدشتقة  برت الدوضوعـ  َُِِالبحث سنة  .ِ

في تعليم الصرؼ على كفاءة ترجمة النص العربي لدل الطلاب في الفصل 
الدراسي السادس في قسم تعليم اللغة الربية بكلية التًبية كالتعليم لجامعة 

ة برياك" الذم قاـ ببحثو السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومي
جامعة السلطاف الشريف قاسم الإسلامية  ىو طالب في ٔٓسيف الدين.

الفرؽ بتُ البحث الأكؿ كالبحث الذم يقوـ بو أما  الحكومية برياك.
تتعلق بتأثتَ كفاءة برليل للكلمة الدشتقة في  الباحث أف البحث الأكؿ

                                                             
استخداـ طريقة القواعد كالتًجمة بوسائل لوحة الجيوب لتًقية قدرة الطلاب في ترجمة النصوص العربية في كتاب تعليم اللغة العربية فورلظا كاتي،  ٓٓ

 .َُِٖ، في الددرسة الدتوسطة الإسلامية بدعهد جبل النور كانديس
 

تعليم الصرؼ على كفاءة ترجمة النص العربي لدل الطلاب في الفصل الدراسي السادس في  تأثتَ كفاءة برليل للكلمة الدشتقة في، سيف الدين ٔٓ
 .َُِِ، قسم تعليم اللغة الربية بكلية التًبية كالتعليم لجمعة السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية برياك



 

ُِ 
 

طلاب في الفصل تعليم الصرؼ على كفاءة ترجمة النص العربي لدل ال
الدراسي السادس في قسم تعليم اللغة الربية بكلية التًبية كالتعليم لجمعة 

البحث الذم السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية برياك . أما 
 بكفاءة ترجمةارتباط بتُ استيعاب علم النحو تتعلق يقوـ بو الباحث 

 بنجكينانج النصوص العربية لدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب
"العلاقة بتُ فهم تركيب الجملة  برت الدوضوعـ  َُِٖالبحث سنة  .ّ

التلاميذ بددرسة أذكياء الدتوسطة  النصوص العربية لدلالاسمية كترجمة 
ىي طالبة في جامعة شريف ىداية  ٕٓ.حنيفة التي قامت ببحثهاستَككا" 

كالبحث الفرؽ بتُ البحث الأكؿ أما الله الإسلامية الحكومية جاكرتا. 
 البحث الأكؿفي  X تغتَمأف  .X تغتَمتقع في الذم يقوـ بو الباحث 

البحث الذم يقوـ بو في  X تغتَم ىو فهم تركيب الجملة الاسمية. أما
 .استيعاب علم النحوىو  الباحث

 
 فروض البحث .د 

Haالنصوص العربية  بكفاءة ترجمةبتُ استيعاب علم النحو ىاـ  ارتباط : يوجد
 .بنجكينانجهد دار النهضة طوالب لدل تلاميذ مع

Ho : النصوص  بكفاءة ترجمةبتُ استيعاب علم النحو ىاـ  ارتباط يوجدلا
 .بنجكينانجالعربية لدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب 

 

 

                                                             
 

 .َُِٖ، التلاميذ بددرسة أذكياء الدتوسطة ستَككاالنصوص العربية لدل العلاقة بتُ فهم تركيب الجملة الاسمية كترجمة حنيفة،  ٕٓ



 

ِِ 
 

 الباب الثالث

 منهجية البحث

 تصميم البحث .أ 
كمي مع تصميم برليل الارتباط. برليل الارتباط ىو ىذا البحث ىو البحث ال

دراسة نقاشية عن درجة التقارب في العلاقة بتُ الدتغتَات التي يتم التعبتَ عنها بقيمة 
 ىذا البحثك   ٖٓمعامل الارتباط. لؽكن أف تكوف العلاقة بتُ الدتغتَات إلغابية أك سلبية.

. كالدتغتَ الثاني X تغتَعلم النحو كالد استيعاب فالدتغتَ الأكؿ يعتٍ .يتكوف من الدغتتَين
 .Y تغتَرجمة النصوص العربية كالدتيعتٍ 

 
 مكانهزمان البحث و  .ب 

. كزماف البحث في  بنجكينانجمعهد دار النهضة طوالب  البحثقاـ الباحث ب
 .َُِِديسمبر  ُِإلى  َُِِسبتمبر  ُِ

 
 موضوعهد البحث و أفرا .ج 

كأما . بنجكينانجتلاميذ معهد دار النهضة طوالب أما أفراد ىذا البحث فهو 
النصوص العربية لدل تلاميذ  بكفاءة ترجمةتباط بتُ استيعاب علم النحو ار موضوعو فهو 

 .بنجكينانجبدعهد دار النهضة طوالب  الدتوسطةفي الددرسة  ثامنالالصف 
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Timotius Febry & Teofilus, SPSS Aplikasi pada Penelitian Manajemen Bisnis, 

(Bandung: Media Sains Indonesia, 2020), hlm. 100. 



 

ِّ 
 

 هتعينمجتمع البحث و  .د 
تلاميذ معهد دار النهضة طوالب حث المجتمع في ىذا البحث ىو فيجعل البا

. كعينتو الذادفةالعيانة  أخذ تقنيةالباحث  ـستخدا تلميذا. ُّْٓكعددىم  ،بنجكينانج
الدتوسطة في الددرسة الصف الثامن أ كالصف الثامن ب كالصف الثامن ج  ىي تلاميذ

 تلميذا. ٕٗكعددىم  ،بنجكينانجمعهد دار النهضة طوالب 
 

 الجدول الِول
 البحث عينة

 المجموعة الصف الرقم
 ِٔ أ الثامنالصف  ُ
 ِٓ ب الثامنالصف  ِ
 ِٖ ج الثامنالصف  ّ

 ٕٗ المجموعة
 

 َّلغب إجراء اختبار الأدكات باستخداـ ما لا يقل عن  الذم قاؿ لسالي
 َّلعينة اختبار الأدكات ىو  عينة البحث الذم تم اختيارىابحيث يكوف  ٗٓمستجيبا.

 ،اختبار الأدكاتيأخذ الباحث عينة البحث من الدستجيبتُ لا تشاركوا في   تلميذا.
 تلميذا. ْٗ كعددىم
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 Zainatul Mufarrokah, Statistika Pendidikan (Konsep Sampling dan Uji Hipotesis), 

(Surabaya: Jakad Media, 2020), hlm. 19. 



 

ِْ 
 

 ة البحثأدا .ه 
يستخدمها الباحث في ىذا البحث ة البحث ىي أدكات التي في ىذا البحث أدا

 : ىي
ىو سلسلة من الأسئلة أك التدريبات كالأدكات الأخرل الدستخدمة  الاختبار .ُ

لقياس الدهارات أك الدعرفة أك الذكاء أك القدرة أك الدواىب التي لؽتلكها الأفراد أك 
 الاختبار في ىذاالبحث كما يلي:أما  َٔ.المجموعات

 عن استيعاب علم النحو الاختبار . أ
 عدد الأسئلة (ُ

 يتعلق باستيعاب علم النحو. سؤالا َِيعطى التلاميذ 
 لاختبارلالزماف  (ِ

 دقيقا للإجابة على الأسئلة. َْيعطى التلاميذ 
 الدؤشرات (ّ

عل نوع الكلمة العربية بتُ الاسم كالف تعيتُعلى  يذالتلاميستطيع  -
 كالحرؼ.

 كالجملة الفعلية. الجملة الاسمية على برليلالتلاميذ يستطيع  -
 .الخبر في الجملة الاسمية كأالدبتدأ  على تعيتُ التلاميذ يستطيع  -
الجملة  الدفعوؿ بو في كأعلى تعيتُ الفاعل التلاميذ يستطيع  -

 الفعلية.
 مرجع السؤاؿ (ْ

 الكتاب الذم يستخدمو الباحث لطرح السؤاؿ ىو كتاب
 “BAHASA ARAB MTs KELAS VIII” 
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Suharsimi Arikunto, Prosedur Penelitian Suatu Pendekatan Praktek, (Jakarta: Rineka 

Cipta, 2020), hlm. 193.  



 

ِٓ 
 

 عن ترجمة النصوص العربية الاختبار . ب
 عدد الأسئلة (ُ

 النصوص العربية. بكفاءة ترجمةيتعلق  سؤالا ُٓيعطى التلاميذ 
 الزماف للاختبار (ِ

 دقيقا للإجابة على الأسئلة. َْيعطى التلاميذ 
 الدؤشرات (ّ

 جيد كصحيح. بشكل على ترجمة الجملة الاسميةالتلاميذ يستطيع  -
 على ترجمة الجملة الفعلية بشكل جيد كصحيح.التلاميذ يستطيع  -

 مرجع السؤاؿ (ْ
 الكتاب الذم يستخدمو الباحث لطرح السؤاؿ ىو كتاب

 “BAHASA ARAB MTs KELAS VIII” 
أكلا كىي  إجراء اختبار جدكل الأداة تلاميذ يتمعلى ال ختبارقبل توزيع الا

 اة تستخد كأداة جيدة لجمع البيانات أـ لا.اختبار متطلبات الأداة عن الأد
  اختبار الصلاحية .ُ

يستخدـ  ُٔىي مقياس يدؿ على مستويات صلاحية الأدة. الصلاحية
تظهر  في ىذا البحث.الصلاحية  راختبلا SPSS 23.0 for windowsالباحث برنالرا 

قيمة  القيمة المحسوبة معبدقارنة القيمة  SPSSصلاىية من عنصر السؤاؿ في إخراج 
ر ااختبأما الأساس لابزاذ قرار في . Corrected item – total correlation بتقنيةالجدكؿ 

 ىو: الصلاحية
العنصر يقاؿ إف لؽكن أف  الجدكؿ rأكبر من   الحساب r إذا كانت قيمة -

 . صالح
، فقد استنتج أف العنصر الجدكؿ rمن أقل   الحساب rإذا كانت القيمة  -

 .ستبدالو أك إحباطوغتَ صالح لذلك لغب ا
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Suharsimi Arikunto, Op. Cit., hlm. 211. 



 

ِٔ 
 

 الجدول الثاني
 عن استيعاب علم النحو ختبارلا اختبار الصلاحية قيمة

 بياف الجدكؿ r الحساب r رقم البند
 غتَ الصالح َ،ُّٔ َ،َِٖ ُ
 صالح َ،ُّٔ َ،ْٖٕ ِ
 صالح َ،ُّٔ َ،ْٖٔ ّ
 غتَ الصالح َ،ُّٔ َ،ِّٓ ْ
 صالح َ،ُّٔ َ،َْٔ ٓ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٖٔ ٔ
 صالح َ،ُّٔ َ،ّٖٖ ٕ
 صالح َ،ُّٔ َ،ٖٔٓ ٖ
 غتَ الصالح َ،ُّٔ َ،ُِْ ٗ

 صالح َ،ُّٔ َ،َِٔ َُ
 صالح َ،ُّٔ َ،َِْ ُُ
 غتَ الصالح َ،ُّٔ -َ،ُّٓ ُِ
 صالح َ،ُّٔ َ،ّْٕ ُّ
 غتَ الصالح َ،ُّٔ -َ،َِٗ ُْ
 صالح َ،ُّٔ َ،ِٔٔ ُٓ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٕٓ ُٔ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُْٓ ُٕ
 صالح َ،ُّٔ َ،ْٕٔ ُٖ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٕٓ ُٗ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُْٗ َِ



 

ِٕ 
 

 ،ُّ ،ُُ ،َُ ،ٖ ،ٕ ،ٔ ،ٓ ،ّ ،ِبناء على الجدكؿ أعلاه أف السؤاؿ 
أكبر من    الحساب rفي الفئة الصالحة كالدقبولة لأف  َِ ،ُٗ ،ُٖ ،ُٕ ،ُٔ ،ُٓ

. بدعتٌ أف الأسئلة الخمسة عشر لديها الدقة لاستخدامها كأداة البحث. َ،ُّٔ
 rفي الفئة غتَ الصالحة كغتَ الدقبولة لأف  ُْ ،ُِ ،ٗ ،ْ ،ُكن أف السؤاؿ كل

لا تستخدـ ك التخلص  الخمسة . بدعتٌ أف الأسئلةَ،ُّٔأصغر من    الحساب
منها. لأف الأسئلة الخمسة عشر في الفئة الصالحة كالدقبولة مثلت جميع مؤشرات 

 عن استيعاب علم النحو.  الاختبار
 

 الجدول الثالث
 عن ترجمة النصوص العربية ختبارلا اختبار الصلاحية قيمة

 بياف الجدكؿ r الحساب r رقم البند
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٗٔ ُ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُْٓ ِ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٕٔ ّ
 صالح َ،ُّٔ َ،ٖٖٔ ْ
 صالح َ،ُّٔ َ،ٕٗٓ ٓ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُّٓ ٔ
 صالح َ،ُّٔ َ،َٖٓ ٕ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٔٓ ٖ
 صالح َ،ُّٔ َ،ْٗٓ ٗ

 صالح َ،ُّٔ َ،ِٕٓ َُ
 صالح َ،ُّٔ َ،ّْٔ ُُ
 صالح َ،ُّٔ َ،ّّْ ُِ



 

ِٖ 
 

 صالح َ،ُّٔ َ،ٖٔٓ ُّ
 صالح َ،ُّٔ َ،ْٕٗ ُْ
 صالح َ،ُّٔ َ،ُٖٗ ُٓ

 
بناء على الجدكؿ أعلاه أف الأسئلة الخمسة عشر في الفئة الصالحة كالدقبولة 

عن  اختبارسئلة عشر من . بدعتٌ أف جميع الأَ،ُّٔأكبر من    الحساب rلأف 
 لديها الدقة لاستخدامها كأداة البحث. ترجمة النصوص العربية

 اختبار الدوثوقية .ِ
إلى فهم أف الأداة موثوقة بدرجة كافية لاستخدامها كأدة لجمع  الدوثوقيةتشتَ 

 SPSS 23.0 for ىذا البحث يستخدـ الباحث برنالرا في ِٔالبيانات لأف الأداة جيدة.

windows بتقنية  وثوقيةالدر اختبلاCronbach alpha.  أما الأساس لابزاذ قرار في
 ىو: وثوقيةالدر ااختب

 الدوثوقة. الأداة  تكوفك  َ،َٔأكبر من Cronbach alpha  إذا كانت قيمة -
 غتَ الأداة تكوفك  َ،َٔأصغر من Cronbach alpha  قيمة إذا كانت -

 الدوثوقة.
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Suharsimi Arikunto, Op. Cit., hlm. 221. 



 

ِٗ 
 

 الجدول الرابع
 عن استيعاب علم النحو ختبارلا موثوقيةالاختبار  قيمة

 
أكبر من  َ،ّٖٔ ىو Cronbach alpha  قيمة بناء على الجدكؿ أعلاه أف

 تكوفعن ترجمة النصوص العربية ك  ختبار. بدعتٌ أف جميع الأسئلة من الاَ،َٔ
 الدوثوقة.

 
 الخامس الجدول

 عن استيعاب علم النحو ختبارلا موثوقيةالاختبار  قيمة

 
 

أكبر من  َ،ْٕٖىو  Cronbach alpha  قيمة على الجدكؿ أعلاه أفبناء 
 تكوفعن ترجمة النصوص العربية ك  ختبار. بدعتٌ أف جميع الأسئلة من الاَ،َٔ

 الدوثوقة.
 
 
 
 



 

َّ 
 

 مع البياناتجطريقة  .و 
يستخدـ  ترجمة النصوص العربيةكفاءة علم النحو ك لنيل البيانات عن استيعاب 

في ىذا البحث تتكوف من اختبرين. كلعا  الاختبار. أما تبارآلة كاحدة كىي الاخالباحث 
ترجمة عن  لنيل البياناتالاختبار ك  علم النحولنيل البيانات عن استيعاب الاختبار 

 .وثوقيةالدك  الصلاحية سؤالا التي تم باختبار ُٓ. كل الاختبار يتكوف من النصوص العربية
 

 طريقة تحليل البيانات .ز 
الارتباط لتحليل بيانات البحث. باختبار الإحصائية  يستخدـ الباحث طريقة

 Xعلم النحو كالدغتتَ  استيعابمن الدغتتَين لعا يهدؼ اختبار الارتباط لرؤية العلاقة 
معهد دار النهضة طوالب  لدل تلاميذ Yترجمة النصوص العربية كالدغتتَ ككفاءة كفاءة ك 

لاختبار  SPSS 23.0 for windowsبرنالرا  يستخدـ الباحث في ىذا البحث. بنجكينانج
. ىناؾ العديد من الدتطلبات أك الافتًاضات Pearson Product Momentالارتباط

  Pearson Product Momentالأساسية التي تلبيتها عندما تريد استخداـ برليل الارتباط 
 لاختبار فرضيات البحث كىي:

سبة أك مقياس بيانات البحث لكل متغتَ أنها على الأقل في مقياس الن .ُ
 الفاصل بدعتٌ أف البيانات ىي في شكل أرقاـ.

 البحث لكل متغتَ بيانات بشكل طبيعي. أف توزيع .ِ
 ّٔتوجد علاقة الخطية بتُ الدتغتَات. .ّ

 كىو: Pearson Product Momentأما الأساس لابزاذ قرار في اختبار الارتباط 
ىي أصغر من  Sig. (2-tailed)قيمة  إذا كانت. Sig. (2-tailed)بنظر إلى قيمة  .ُ

دلالة ىي  قيمةفيوجد الارتباط بتُ الدتغتَات. كبالعكس إذا كانت  َ،َٓ
 يوجد الارتباط. فإنو لا َ،َٓأكبر من 
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ُّ 
 

الحساب  rقيمة  إذا كانت .(Pearson Correlation) الحساب rبنظر إلى قيمة  .ِ
 rمة قيفيوجد الارتباط بتُ الدتغتَات. كبالعكس إذا كانت  الجدكؿ rأكبر من 
 يوجد الارتباط. فإنو لا الجدكؿ rأصغر من  الحساب

قيمة إذا كاف ىناؾ علامة )*( في . SPSSبنظر إلى علامة )*( في إخراج  .ّ
Pearson Correlation .ْٔفيوجد الارتباط بتُ الدتغتَات 

 أما خطوات تفستَ قيمة الارتباط في ىذا البحث:
لدعرفة  SPSS 23.0 for windowsفي إخراج  .Sig. (2-tailed)بنظر إلى قيمة  .ُ

النصوص العربية  بكفاءة ترجمةارتباط بتُ استيعاب علم النحو ىل ىناؾ 
 بنجكينانجلدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب 

في  Pearson Correlationبنظر إلى علامة الإجابي أك السلبي في قيمة  .ِ
ابية أـ إلغ من الدغتتَينالعلاقة  لدعرفة SPSS 23.0 for windowsإخراج 
 سلبية.

 SPSS 23.0 for windowsفي إخراج  Pearson Correlationبنظر إلى قيمة  .ّ

النصوص  بكفاءة ترجمةرتباط بتُ استيعاب علم النحو مستول الا لدعرفة
 بنجكينانجلدل تلاميذ معهد دار النهضة طوالب العربية 
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ِّ 
 

 السادسالجدول 
 رتباطالاإرشادات لتفسير معامل 

 رتباطدرجة الا ملفاصل الدعا

َ،ََ-َ،ََِ 

 

ضعيفة  Yبدتغتَ  Xالارتباط بتُ الدتغتَ 
 جدا حتى لا يوجد الارتباط بينهما

 ضعيفة Yبدتغتَ  Xالارتباط بتُ الدتغتَ  ََْ،َ-ََِ،َ

 كاؼ  Yبدتغتَ  Xالارتباط بتُ الدتغتَ  ََٕ،َ-ََْ،َ

 قوم Yبدتغتَ  Xالارتباط بتُ الدتغتَ  ََٗ،َ-ََٕ،َ

 قوم جدا Yبدتغتَ  Xالارتباط بتُ الدتغتَ  ََ،ُ-ََٗ،َ

 

 

 

 

 

 

 



 

ُٓ 
 

 الباب الخامس
 الخاتمة

 البحث نتيجة . أ
كما البحث   نتيحةبعد أف حلل الباحث عن البيانات الدوجودة فوجد الباحث 

 لي:ي
ترجمة بكفاءة  علم النحو استيعابمن ارتباط بتُ  Sig. (2-tailed) قيمةأف  .ُ

 قيمة. بناء على ىذه الَ،َٓأصغر من  َ،َُٔ ىو  النصوص العربية
علم  استيعاببتُ ية الارتباط قيمةأحواؿ الك  مردكدة. Hoمقبولة ك Haفتكوف 

 معامل. بناء على جدكؿ َ،ّْْىي  ترجمة النصوص العربية بكفاءة النحو
الارتباط الإلغابي في درجة لذا  علم النحو استيعابأف  تدؿ على رتباطالا

 .النصوص العربية بكفاءة ترجمة ضعيفالارتباط ال
 لم النحوع التلاميذ على استيعابتدؿ على أنو إذا كاف البحث  نتيحةكىذه  

في مستول جيد فيميل التلاميذ أف يتًجموا النصوص العربية في مستول جيد أيضا. 
فتكوف كفائتهم في ترجمة غتَ جيد  علم النحو التلاميذ على استيعابكبالعكس إذا كاف 

 الدتوسطةفي الددرسة  ثامنتلاميذ الصف اللذلك لغب  أيضا. ةالنصوص العربية غتَ جيد
لتكوف كفائتهم في علم النحو بجيد  واأف يستعيب بنجكينانجوالب بدعهد دار النهضة ط

 .ةجيدترجمة النصوص العربية 
 
 
 



 

ِٓ 
 

 توصيات البحث . ب
 قدـ الباحث التوصيات كما يلي:

 للمدرس .ُ
في  ثامنالصف اللدل تلاميذ النحو  علم استيعابلابد للمدرس أف يهتم ب

علم ف و مهم جدا.لأن بنجكينانجبدعهد دار النهضة طوالب  الدتوسطةالددرسة 
 كفهمها فهما جيدا. النصوص العربية ةترجمعلى  يساعدىمالنحو 

 للتلاميذ .ِ
بدعهد دار النهضة طوالب  الدتوسطةفي الددرسة  ثامنالصف اللتلاميذ لابد 

 ةكفاءتهم في ترجمكوف  أكدكا استيعابهم على علم النحو لتأف ي بنجكينانج
 .ةالنصوص العربية جيد
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 جعقائمة المر 

 المراجع العربية . أ
مكتبة زىراء : القاىرة .لضو النص ابذاه جديد في الدرس النحو. ََُِأحمد عفيفي. 

 .الشرؽ

النصوص العربية لدل العلاقة بتُ فهم تركيب الجملة الاسمية كترجمة  .َُِٖ. حنيفة

 .التلاميذ بددرسة أذكياء الدتوسطة ستَككا

مة الدشتقة في تعليم الصرؼ على كفاءة تأثتَ كفاءة برليل للكل .َُِِ. سيف الدين

ترجمة النص العربي لدل الطلاب في الفصل الدراسي السادس في قسم تعليم اللغة 

الربية بكلية التًبية كالتعليم لجمعة السلطاف الشريف قاسم الإسلامية الحكومية 

 .برياك

 .دار الثقافة الإسلامية: بتَكت .ملخص قواعد اللغة العربيةفؤاد نعمة. 

استخداـ طريقة القواعد كالتًجمة بوسائل لوحة الجيوب لتًقية قدرة .  َُِٖفورلظا كاتي. 

الطلاب في ترجمة النصوص العربية في كتاب تعليم اللغة العربية في الددرسة 

 .الإسلامية بدعهد جبل النور كانديس الدتوسطة

 مصر. .منهاج في القواعد كالإعراب. ََِٗلزمد الأنطاكي. 

 .دار ابن كثتَ :بتَكت .النحو العربي أحكاـ كمعاف . َُِْ. ضل السامرئيلزمد فا
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منشورات الدكتبة : بتَكت .جامع الدركس العربية. ُّٗٗالشيخ الدصطفى الغلاييتٍ. 

 العصرية

 .مكتبة الشركؽ الدكلية: القاىرة .الطبعة الرابع ،الدعجم الوسيط .ُِْٓ. شوقي ضيف

دار الدشرؽ : بتَكت لبناف .نجد في اللغة ك الإعلاـالد .ُٖٔٗ. لويس معلوؼ اليسوعي

 .ةالأشرفي
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TES PENGUASAAN ILMU NAHWU UNTUK SANTRI KELAS 8 MTs 

PONDOK PESANTREN DAARUN NAHDHAH THAWALIB BANGKINANG 

 

Nama  :  

Kelas  : 

Hari/Tanggal : 

Waktu  : 40 Menit 

 

Petunjuk pengerjaan soal! 

a. Jawablah pertanyaan di bawah ini dengan baik dan benar! 

b. Dilarang melihat buku atau bertanya kepada teman selama mengerjakan 

soal! Kerjakan soal sesuai dengan kemampuan ananda masing-masing! 

c. Hasil tes ini tidak mempengaruhi penilaian di kelas. 

d. Berdoalah sebelum mulai mengerjakan soal! 

e. Terima kasih atas partisipasinya. 

 

 أك د أماـ أصح إجابة! ،ج ،ب ،( على حرؼ أxضع علامة الضرب )
عًيٍشىةً  فيٍ أىتنىاكىؿي الٍعىشىاءى مىعى أيسٍرىتيٍ  .ُ  ؟هىا خىط  . مىا جًنٍسي الٍكىلًمىةً برىٍتغيرٍفىةً الٍمى

 سٍمي الاً  .أ 

 اىلٍفًعٍلي  .ب 

 اىلحىٍرٍؼي  .ج 

عٍرفًىةً  .د   اًسٍمي الٍمى

 هىا خىط ؟. مىا جًنٍسي الٍكىلًمىةً برىٍتميسٍتلٍقًينا لًفىتًىةو مًنى الٍوىقٍتً التػِّلٍفىازى  دي شىاىً أي  .ِ

 سٍمي الاً  .أ 

 اىلٍفًعٍلي  .ب 

 اىلحىٍرٍؼي  .ج 

عٍرفًىةً  .د   اًسٍمي الٍمى

 "؟ميسىابقىةه لٍكىلًمىةً مًنٍ كىلًمىةً "مىا جًنٍسي ا .ّ



 

 
 

 سٍمي الاً  .أ 

 اىلٍفًعٍلي  .ب 

 اىلحىٍرٍؼي  .ج 

 اىلٍفًعٍلي الٍميضىارعًي  .د 

 ... إًلىى الٍمىدٍرىسىةً مىعنا. فاطًمىةعىائًشىة كى  .ْ

 يىذٍىىبي  .أ 

 يىذٍىىبىافً  .ب 

 تىذٍىىبي  .ج 

 تىذٍىىبىافً  .د 

 زىيٍده ... فيٍ الدِّرىاسىةً. .ٓ

 لغىٍتىهًدي  .أ 

 بذىٍتىهًدي  .ب 

 أىجٍتىهًدي  .ج 

 لصىٍتىهًدي  .د 

 سٍتلٍقًينا لًفىتًىةو مًنى الٍوىقٍتً.مي  ازى فى لٍ التػِّ  دي اىً شى ... ني  .ٔ

 أىنىا .أ 

 أىنٍتى  .ب 

 أىنٍتً  .ج 

 لضىٍني  .د 

 .لًصىدًيٍقًوً  خىالًده ... رسًىالىةن  .ٕ

 يىكٍتيبي  .أ 

 تىكٍتيبي  .ب 

 نىكٍتيبي  .ج 

 أىكٍتيبي  .د 

ىـ الٍفىصٍلً. التػِّلٍمًيٍذي ...  .ٖ  أىمىا



 

 
 

ىـ  .أ   قىا

 قىاميوٍا .ب 

 قىامىتٍ  .ج 

 قىامىا .د 

 ... اىلٍميدىرِّسىةي مًنى الٍفىصٍلً. .ٗ

 لؼىٍريجي  .أ 

 ريجيوٍفى لؼىٍ  .ب 

 لؼىٍريجٍنى  .ج 

 بزىٍريجي  .د 

 .عىلىى الٍكيرٍسًيِّ  نىبي ... زىي .َُ

 لغىٍلًسي  .أ 

 جٍلًسي أى  .ب 

 بذىٍلًسي  .ج 

 لصىٍلًسي  .د 

أ قٍرىأي اىلتػِّلٍمًيٍذي ي .ُُ  ... ىيوى  الجيٍمٍلىةً  مًنٍ ىىذًهً الٍكًتىابى فيٍ الٍمىكٍتبىةً. اىلٍميبتىدى

 قٍرىأي ي .أ 

 اىلتػِّلٍمًيٍذي  .ب 

 الٍكًتىابى  .ج 

 بىةً فيٍ الٍمىكٍت .د 

 ...ىيوى  الجيٍمٍلىةً  مًنٍ ىىذًهً  هىدً دىارً النهٍضىةً. اىلخىٍبري في مىعٍ  مىةه طىالبًىةه فىاطً  .ُِ

 فىاطًمىةه  .أ 

 في مىعٍهىدً  .ب 

 طىالبًىةه  .ج 

 دىارً النهٍضىةً  .د 

 ...ىيوى  الجيٍمٍلىةً  مًنٍ ىىذًهً . اىلٍفًعٍلي يتعىلَّمي التػِّلٍمًيٍذي بًجًدو كىنىشىطو  .ُّ



 

 
 

 يىتعىلَّمي  .أ 

 التػِّلٍمًيٍذي  .ب 

 بًجًدو  .ج 

 شىطو نى  .د 

 ...ىيوى  الجيٍمٍلىةً  مًنٍ ىىذًهً . اىلٍفىاعًلي يىسٍتىمٍتًعي الإنٍسىافي بًجىمىاؿً الطَّبًيعىةً  .ُْ

 يىسٍتىمٍتًعي  .أ 

 الإنٍسىافي  .ب 

 جمىىاؿً  .ج 

 الطَّبًيعىةً  .د 

 ...ىيوى  الجيٍمٍلىةً  مًنٍ ىىذًهً . اىلٍمىفٍعيلي بوًً ييطىالًعي زىيٍده الدَّرٍسى دىائًمنا .ُٓ

 ييطىالًعي  .أ 

 زىيٍده  .ب 

 رٍسى الدَّ  .ج 

 دىائًمنا .د 

 

 

  



 

 
 

TES KEMAMPUAN MENERJEMAH TEKS BAHASA ARAB UNTUK 

SANTRI KELAS 8 MTs PONDOK PESANTREN DAARUN NAHDHAH 

THAWALIB BANGKINANG 

Nama  :  

Kelas  : 

Hari/Tanggal : 

Waktu  : 40 Menit 

 

Petunjuk pengerjaan soal! 

a. Jawablah pertanyaan di bawah ini dengan baik dan benar! 

b. Dilarang melihat buku atau bertanya kepada teman selama mengerjakan 

soal! Kerjakan soal sesuai dengan kemampuan ananda masing-masing! 

c. Hasil tes ini tidak mempengaruhi penilaian di kelas. 

d. Berdoalah sebelum mulai mengerjakan soal! 

e. Terima kasih atas partisipasinya. 

 

 ترجم الجمل التالية إلى اللغة الإندكنيسية!

 .بًجًد   ميدىرِّسً شىرحٍى الٍ  يىسٍتىمًعي  اىلتػِّلٍمًيٍذي  .ُ

 ف كًتىابى الٍفًقٍوً فيٍ الٍمىكٍتبىةً.ئىافىاطًمىةه كىزىىٍرىةه تقر  .ِ

 .ييسىاعًدي الأىعٍمىى عىلىى عبيورً الشَّارعًً  لزيىمَّده  .ّ

 الل غىةً الٍعىرىبيًىةً. دىرٍسى  خىالًده لًػب   .ْ

 خىالًده تلًٍمًيٍذه لريٍتىهًده فيٍ الٍفىصٍلً الثَّامًنً. .ٓ

 الل غىةً الٍعىرىبيًىةً فيٍ مىعٍهىدً دىارً النهٍضىةً. أىحٍمىدي ميدىرِّسي  .ٔ

 .فىاطًمىة تلتىقًطي صيوٍرىةى عىائلًىتًهىا .ٕ



 

 
 

 ةً.تىمًعيوٍفى فيٍ سىاحىةً الددينى لغ اىلٍميسٍلًميوٍفى  .ٖ

 لىوٍحىةن عىنٍ جمىىاؿً مىدٍرىسىتًيٍ.سيلىيٍمىافي  رٍسيمي ي .ٗ

يهىا. عىائًشىةي تعلَّمي تى  .َُ  السِّبىاحىةى مًنٍ كىالدى

غٍرًبً.بعٍدى صىلا ييطىالًعي زىيٍده الدَّرٍسى  .ُُ  ةً الٍمى

 الٍقًصىصى عًنٍدى الٍفىرىاغً.زىيٍده يقٍرىأي  .ُِ

 ًـأىصٍدًقىائوًً كيرىةى الٍقى  مىعى  لزيىمَّده لٍعىبي ي .ُّ  .نًهىايىةً الأيسبيوعً فيٍ  دى

 .ميسٍتلٍقًينا لًفىتًىةو مًنى الٍوىقٍتً شىاىىدى أىبيٍ التػِّلٍفىازى  .ُْ

 ميبىكِّرنا. الٍمىدٍرىسىةً  إًلىى  كخىالًده  ذىىىبى يوٍنيسي  .ُٓ

 

  



 

 
 

  



 

 
 

 
 



 

 
 

 



 

 
 

 
 



 

 
 

 
 



 

 
 

 
 



 

 
 

 
 



 

 
 

 
 



 

 
 

 
 



 

 
 

RIWAYAT HIDUP 

 )السيرة الذاتية(

 

 Rio Elvha Yendra adalah anak pertama dari 

pasangan suami istri Ali Amran dan Yeni Susanti, lahir 

pada tanggal 14 Juli 2000 di Desa Salo, Kabupaten 

Kampar, Provinsi Riau. 

 Jenjang pendidikan yang pertama kali ditempuh 

oleh penulis adalah TK Permata Bunda Salo dari tahun 

2005-2006. Kemudian penulis melanjutkan 

pendidikannya ke SDN 016 Salo dari tahun 2006-2012. 

Kemudian penulis melanjutkan pendidikannya ke MTs 

dan MA Pondok Pesantren Daarun Nahdhah Thawalib 

Bangkinang selama 6 tahun dari tahun 2012-2018. Kemudian pada tahun 2018 

penulis melanjutkan pendidikannya ke Universitas Islam Negeri Sultan Syarif 

Kasim Riau (UIN SUSKA Riau) untuk menempuh jenjang pendidikan Strata 1 

(S1) dengan mengambil jurusan Pendidikan Bahasa Arab di Fakultas Tarbiyah 

dan Keguruan. 

 Berkat doa, usaha, kerja keras serta dukungan dari orang tua, keluarga, 

teman-teman serta bimbingan dari Dr. Hj. Nelly Yusra, M.Ag serta beberapa 

dosen Pendidikan Bahasa Arab lainnya, penulis dapat menyelesaikan skripsi 

dengan judul: 

ى تلاميذ معهد النصوص العربية لد ترجمةكفاءة ارتباط بين استيعاب علم النحو ب
 دار النهضة طوالب بنجكينانج

 Dan semenjak penulis dinyatakan lulus dalam ujian munaqasyah, penulis 

berhak menyandang gelar Sarjana Pendidikan (S.Pd) 

 


